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PFÜdGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 
mény ezimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Megszurt feleség. - Gyilkossági kisérlet 
Az éles töltény. 

Kolozsvár, jul. 30. 

Tegnapelőtti lapunkban 
megirtuk, hogy Karlócza 
közelében a hadgyakor- 
laton agyonlőttek egy szá- 
zadost. 

Két közlegény a hábo- 
rusdi-játéknál azzal mu- 
lattatta magát, hogy ma- 
got adott a puskának, de 
talán nem is mulatságból, 
hanem a legkomolyabb 
szándékkal tették, vajjon 
ki tudná ezt most hirte- 
len megállapitani, ami- 
kor az, ami katonáéknál 
történik, mindenkor ,k. t." 
azaz katonai titok és abba 
egy szemernyi betekin- 
tést sem engednek a pug- 
ris czibilnek. - 
Szegény Marzserics szá- 

zados bizonyosan nem 
tehet róla, akár tréfából, 
akár előre megfontolt ko- 
moly szándékkal volt an- 
nak a két puskának olom- 
magja. Ha ténylegesen 
neki voltak szánva ezek 
a golyók, közvetve akkor 
sem tehet róla, hanem 
tehet róla a rendszer, a 
mely ebben a mi hadse- 
regünkben nem fog meg- 
változni soha, ha az élet- 
feltételek és maga az élet 
harminczszor is átvedlik 
a szerint, amint ezt a kul- 
tura kivánja. 
Mert a karlóczai eset 

nem egyetlen a magane- 
mében, negyon sokszor 
megtörtént már — hogy 
egyik másik tiszt füle 
mellett elsivitott az éles 
löltény, különösen a har- 
szászati löveszetnél, ami- 
nve mindenki éles töltény- 
yel lő és nem egy köny- 
—— 

nyen lehet megállapitani, 
ki volt az, aki azt gon- 
dolta magában; czélpont 
a tiszt feje. 
Nem tudom igaz e, de 

igaznak kell lenni, mert 
nagyon sokan állitják, 
hogy a boszniai okupá- 
czió alkalmával sok tiszt 
halt a mi fegyvereinktől. 
Ha azt vesszük, hogy 

a legénység jó nyolcz t- 
zed a része a legalsóbb 
néprétegből kerül ki — 
amely nálunk — valljuk 
be őszintén, kissé kele- 
ties modoru, nyers tér- 
mészetü s hogy éppen 
ezek szenvedik végig ka- 
tonáéknál a legszemen- 
szedettebb kinzásokat — 
szinte természes, hogy al- 
kalomadtán igyekeznek 
kinzójukon tuladni. 

Ne értsük félre egy- 
mást, a kinzás (egyes ki- 
vételes esetektől eltekint- 
ve) nem abból áll, hogy 
a legényt ütik, verik, csip- 
kedik, kikötik, stb. ha- 
nem abból, hogy a lovat 
a tiszt urak jóval többre 
becsülik az embernél. 
Az embernek katonáék- 

nál jóformán semmi joga 
nincsen, csak kötelességei 
vannak, amelyeket vakon 
teljesiteni kell. És ezek a 
kötelességek nem olyan 
természetüek, hogy min- 
denki akire ráerőszakol- 
ják belátja, hogy ez czél- 
szerü, jó és ha a haza 
veszedelemben lesz, ha 
királyom fegyverbe szó- 
lit, ennek hasznát fogom 
venni. 

Az a sok aprólékos ka- 
szárnyai szekatura, mely 
még azt is megállapitja, 
hová kell este a tisztiti- 

folt ezipőt állitani, még 
pedig nem ugy, hogy azt 
mondja: az ágy lábához, 
vagy ágy fejéhez, hanem 
milliméternyi pontosság- 
gal kijelöi a helyet, a 
melynek eltévesztése „6 
óra guzs" s a melyeket 
ezerszámra talált ki a 
katonai bölcsesség, na- 
gyon alkalmasak arra 
hogy a nép fia ne sze- 
resse katonáékat és élet- 
unttá legyen, halálosan 
elkeseredjék, mikor a 
kékszinü posztóval büsz- 
kélkedhetnék. 
Az előirás, megszokás 

és hagyomány butaságait 
enyhiti a tiszti belátás, 
csakhogy ez nem minden 
esetben van még, sőt ál- 
talánosságban jó tisztnek 
azt tartják, kinek semmi 
belátása nincsen és tisz- 
tán anyagnak nézi a le- 
génységet, még csak nem 
is emberanyagnak, hanem 
katonai anyagnak, a mely 
arra való, hogy a század 
létszámában egy nume- 
rust kitöltsön, a melynu- 
merus ha kidől, jön he- 
lyébe egy másik 
Ha az ember erre gon- 

dol, a karlóczai esetgon- 
dolkodóba ejti. 

Megszurt feleség. 

A férj bosszuja. 

Kolozsvár, julius 30. 

A Wesselényi Miklós utczá- 
ban ma reggel szokatlan lárma 
volt. Egy külvárosi gazdaem- 
ber ugyanis a posta épület előtt 

megszurta a feleségét, aki föl- 
sikoltot és összeesett. A gyilkos 
férj azután vérében fetrengeni 
hagyta áldozatát s a Széche- 
nyitér irányában futásnak eredt. 

Az esetről a következő rész- 
letes tudósitást közölhetjük. 
Butyka András külvárosi pa- 

raszt gazda szokatlanul goromba 
bánásmódban részesitette nejét. 
A szegény nőnek valóságos gol- 
gotha volt a házas élet s nem 
egyszer a rendőrség közbelépé- 
sére volt szükség, hogy az ittas 
ember kárt ne tegyen kegyet- 
lenségével életében. 
Az asszony rokonai végre meg- 

sokallották a dolgot s Butyká- 
nét magukhoz vették, ámde itt 
sem volt maradása. Testvérei- 
nek távollétében gyakran fölke- 
reste férje s ha neje nem telje- 
sitette kérését, ugy ott, az ide- 
gen helyen is agyba-főbe verte. 
Egy ilyen heves jelenet pilla- 
natában toppantak egyszer be 
a nő hozzátartozói, akik Buty- 
kának estek s oly irgalmatla- 
nul elverték, hogy összetörött 
karral szállitották a kórházba. 
Tegnap jött ki a korházból s 

első dolga volt a rajta ejtett 
sérelmekért bosszut állani. Tudta 
hogy neje minden reggel a pi- 
aczra megy veteményt árulni s 
lesbe állott a Pere István Wessse- 
lényi Miklós-utczai üzlete előtt. 
Midőn neje közvetlen közelébe 
ért, kivette zsebkését – azt a 
nő oldalába szurta. A tettes erre 
futásnak eredt. 

A járókelő kozönség egy ré- 
sze üldözőbe vette a gyilkost, 
kinek futását a tüzoltó őr is 
figyelemmel kisérte s telefon 
utján értesitett társai a Posta- 
kert utczában le is fülelték. 

Ezalatt a vérében fekvő asz- 
szony két czentiméter mélységü 
sebét bekötözték s a Liliom- 
utczai lakására szállitották. 
Butyka Andrást a rendőrségi 

fogadóba szállitották, hol foly- 
tonosan őrülési rohamokat szi- 
mulál. Nincs kizárva az őrült- 
ség eshetősége, mert ugyanez 
ember már öngyilkossági kisér- 
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letet is követett és tegnap fiát 
is megszurta. Az állandó orvosi 
megfigyelés lesz hivatva kide- 
riteni a baj fontosságát. 

FPurlangos csaló. 

Miksa unr — a büvész. 

Kolozsvár, julius 30. 

Valami nagy nevü, büvész 
körökben nevezetes tekintélyü 
svindlimesternél tanórákat vett 
magának Miksa ur, ki egyéb- 
iránt faczér borbélysegéd volt. 
Mikor e bübájos mesterségből 

eleget érzett magában, elindult 
világhóditó körutra. Rosszul 
ment nagyon az üzlet. Alig 
koppant egy-egy krajczár mü- 
vészetéért. Vándorutja közben 
eljutott Kolozsvárra is s itt, már 
hirből ismerve a rendérség di- 
cséretre méltó tehetetlenségét, 
pokoli tervet eszelt ki. Először 
is a legimpertinensebb szemte- 
lenséggel a vigadóban kért he- 
lyiséget előadásaihoz, amit a ha- 
tóság - nem ismervén el Miksa 
urnak világhirü tehetséget — 
igen helyesen, megtaggdott. De 
a büvész ur mindenáron közön- 
séget akart biztositani magának 
s a sánczalja törzsvendégeivel 
ismeretséget kötve, ingyen jegy 
fejében egyik ,barátjánál," elő- 
adásainak megtartására alkalmas 
helyet eszközölt ki. Azután pe- 
dig hiresztelte, hogy programmja 
egy rendkivül érdekes, sehol sem 
produkált, általa fölfedezett bü- 
vészi mutatvánnyal fog záródni, 
mikor is ő két kalapban öt 
percz alatt megsüti a pala- 
csintát. 

Igy csakugyan elérte azt, hogy 
meglehetős érdeklődést és ro- 
konszenvet keltett maga iránt. 

Tegnap este tartotta megnyitó 
előadását. A kis szoba zsufolá- 
sig megtelt a nemes vendégek- 
kel s feszülten várták a hires 
büvész megjelenését. Nem so- 
káig késett. Kopott, fekete 
frakk, lyukas czipő a legudva- 
riasabb emberek által sem uj- 
nak mondott kalappal a fején 
megjelent a piros posztós asz- 
tal előtt Miska ur s hokusz-po- 
kusz kiséretében mutatta a 
szebbnél-szebb mutatványokat. 

Elég ügyesen svindlizett s a 
svindlizés közben megejtett tá- 
nyérozásokkal horibilés összeget 
zsebelt be. - De jött a pala- 
csinta sütés . . . 
A rokonszenves büvésznek két 

sánczaljai notabilitás, a mutat- 
vány czéljaira átadta ujdonatuj 
kalapját. A büvész beleverte az 
egyik kalapba a tojást, ráön- 
tötte a lisztet, varázspálczájával 
megkeverte az egészet s rábori- 
totta a másik kalapot. Belefor- 
ditotta ebbe is a hig palaczinta 
tésztát, s ekkzr megszólalt: 
— Ime uraim, ebből tiz percz 

mulva finom, sült palacsinta 
lesz; pedig nem is fogok ezen- 
tul egy ujjal is hozzá nyulni. Ki 
is megyek a másik szobába, ne- 
hogy gyanut keltsen önökben 
az, hogy a kalapok mellett ál- 
lok. Tessék vigyázni inkább arra 
is tessék ügyelni, hogy be ne 
nyissam az ajtót. De aztán tiz 
percz elteltével méltóztassanak 
szólitani. 

A urak elfogadták a büvész 
propositióját; Miksa ur kiment, 
s a bennmaradottak pedig ér- 

deklődéstől merev arczezal bá- 
multak a két, palacsinta-sütésre 
büvölt kalapra. Tiz percz mulva 
pedig szólitották a büvészt. Nem 
jött. Kinyitották a szoba ajtaját 
— az ablak nyitva s Miksa ur 
nem volt ott... , de megle- 
petten konstatálták azt is, hogy 
a ruhafogasról négy darab ér- 
tékes felöltő eltümnt. 
A becsapott notabilitások dü- 

hösen kaptak leirhatatlanul ma- 
szatos kalapjaikhoz, mig a meg- 
ruhátlanitott házigazda följelen- 
tést tett furfangos lakója ellen, 
ki a ruhákon kivül, még két 
napi ellátási dijját is elsánzsi- 
rozta. Miksa ur pedig már ta- 
lán egy másik városrészben re- 
mekel büvészi mutatványaival. 

Küzdelem — a halállal. 
Kolozsvár, julius 30. 

Mig az egyenruhás és kard- 
csörtető országnagyok öntetik 
az ágyukat, készittetik a lidit- 
bombát, dum-dum löveget, mig 
millió polgár pénzén élesitik a 
fényes szuronyerdőt: addig Lon- 
donban is összeült rettenthetet- 
len katonák táborkara, hogy fel- 
vegye a küzdelmet a legfélel- 
mesebb ellenféllel: a halállal. 
S mig az ágyuk és bombák 

győzelme a halottak tizezreit je- 
lenti, a londoni küzdők minden 
győzelme ezer és ezer ember 
életét adja vissza a nemzetének 
a hazának. 

Ez a különbség a kardcsör- 
tető tábornokok s a londoni 
harczosok : tudós orvos-doktorok 
munkája között. 

Ott van minden müvelt euro- 
pai állam képviselője e gyülé- 
sen. S egyesült erejüket arra 
forditják, hogy végre gátot tud- 
janak vetni a legrémesebb ra- 
gály, az ujabb kor ez emberevő 
szörnye, a tüdővész elé! 
Hogy mit jelent e szó, tüdő- 

vész, megtudjuk akkor, ha reá 
gondolunk, hogy az emberiség 
hetvenöt százaléka ez által pusz- 
tul el. S a tüdővész nem várja 
meg, mig az áldozata öreg kor- 
ba jut, mig az idő testét ugy 
is elgyengiti: megtámadja a 
pusztuló testét virágában, husz 
harmincz éves korában, és vé- 
gez vele. 
Ehhez a veszélyhez képest a 

mesebeli szörny, jámbor ember- 
evő volt! 
Koch tanár vezeti a harczot 

a tüdővész ellen. Hosszu, mun- 
kában eltöltött élet áll háta me- 
gett, melyből minden év a tu- 
domány győzelmét jelenti az 
emberpusztitó ragály ellen. Most 
is ujabb felfedezéssel állott elő 
mely óriás horderejü a tudo- 
mányra, mely győzelem az em- 
beriség érdekében. 
Mig honfitársa Waldersee gróf 

emberirtó hadjáratából herczegi 
eczimmel, csengő hadizenetével 
száll a partra, hol hófehér kö- 
penyében, aczélsisakkal várja az 
imperátor, akár egy hősi ope- 
rában, addig a tudós tanár na- 
gyobb győzelmet arat, nagyobb 
dicsőséget viv ki a nemzeté- 
nek, mint az egész sisakos had- 
sereg. 
Az emberiség történelmében 

örök hir fogja dicsőiteni az ő 
győzelmét, mig a pár ezer 
boxer hős leverőjéről talán az 
imperátor által irt vers fog csak 
megemlékezni. 

De igy van ez jól. A tömeg- 
nek – hadi zenére, az embe- 
riségnek – lángészre, tudomány- 
ra van szüksége. 
Mert amilyen különös volna, 

ha a tudós Koch tanár tenne 
a fejére sisakot, ép olyan külö- 
nös volna, ha egy ilyen kard- 
csörtető ur ülne be — a tudó- 
sok közé. 

Kőmüűves sztrájk. 

2A megsterek válasza. 

Kolozsvár, julius 30. 

A munkanélküli kőmüvesse- 

gédek nagy port felvert akczió- 
jában hetekig nem állott be je- 
lentősebb változás. Nyugodtan 
várták a megkeresett mesterek 
válaszát, mely végre a tegnapi 
nap folyamán megérkezett. 
A kőmüves szakegylet termé- 

ben tegnap este megint értekez- 
letre gyültek össze a békétlenek 
s Kővári József, a szakegylet 
elnöke, felolvasta a munkaadók 
átiratát. 

Paulási Erika kisasszony az 
ipartestülethez intézett levelében 
tudtára adja a munkásoknak, 
hogy tőle telhetőleg eleget tesz 
felszólitásuknak. 
Munkásai eddig is kétharmad 

részben helyiek voltak, de jö- 
vőben még több kolozsvári mun- 

kást fog alkalmazni. 
Ennél kedvezőtlenebb volt az 

„Erdélyi Épitöő Társaság" fele- 

lete. 
Atiratában megjegyzi, hogy 

az utóbbi időkben kizárólag csak 

vidéki kőmüveseket bocsájtot- 

tak el. 

Egyébbként a szóban forgó 

munkás mozgalomra vonatkozó- 
lag annak idején részletesen is- 

mertették a polgármesteri hiva- 
talból álláspontjukat, melytől 

most sem állanak el. 

Ez volna a munkanélküli kő- 

müvessegédek mozgalmának 
utolsó aktusa. Részünkről as E. 

É. T. válaszára csak annyi a 
megjegyzésünk, hogy nem mél- 

tányolták a száz meg száz éhező 
családapa jogos követelését, s 

feleletükkel ujólag önző, anyagi 

érdekükre irányuló inkkorrekt, 
kvalifikálhatlan eljárásukról tet- 
tek bizonyságot. 

Megtámadolt kerékpárosok. 

— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, julius 30. 

Nem ritka eset, hogy a vi- 
dékre kiránduló kerékpárosokat 
a harczias, kötekedő természetü 

vad falusiak megtámadják s va- 

lőságos irtó háborut intéznek 

ellenük. Egy ilyen idegfeszitő 
jelentben volt része öt kolozs- 

vári fiatalembernek, kik a nyári 
szünidőt egy kerékpáron meg- 

teendő, nagyobb tanulmány utra 

szentelték. 

Koncze József, Fejér Zoltán, Kis 

1901. julius 30 

Géza, Kis Zoltán és Jámbor Imre 
Borszékre szándékoztak menni. 
Szombaton este indulta s utjuk 
a mezőségen vezetett át. 
Hadré maros-tordamegyei köz- 

ség közelében beesteledtek s az 
éjet e faluban szándékozták el- 
tölteni. Hajnali négy órakor in- 
dultak utjokat tovább folytatni, 
de még át se lépték a falu ha- 

tárát, midőn egy 18-20 falusi 
legényből álló ásoport, kik ugy- 
látszik már előzetesen tudtak 

a fiatal emberek távozásának 
idejéről, üldözőbe vették őket s 

kőzáport zuditottak feléjük. Ez 
csak cselfogás volt. , 

A megtámadott kerékpárosok 
ijedten menekültek a vad cso- 
port elől s nemsokára elhagy- 
ták a falu utolsó házát is, de 
itt egy ujabb veszedelem fe- 
nyegette őket. Egy szénakazal 
mögül előugrott négy markos 
legény s az elől karikázó Kis 
Zoltánra egyikük oly csapást 
mér botjával, hogy menten le- 
esett gépjéről. 

A következő pillanatban ádáz 
harez fejlődött ki a kerékpáro- 
sok és falusiak között. Végre a 
fiatalemberek fegyvereikhez kel- 

let nyuljanak, de a parasztok, 
időközben elmaradt társaik meg- 
érkeztével ujabb rohamot intéz- 
tek ellenük s revolvereiket ha- 

talmukba keritették. 
Dulakodás közben Kiss Zol- 

tánnak sikerült odébb állania s 

midőn Szákora Péter falusi le- 

gény, öccse mellének szegezte 
revolverét - lőtt. Golyója át- 
furta Szákora karját. A lövések 
zajára figyelmessé lett falusi 

emberek a helyszinére siettek s 

csak közbelépésükkel nyert be- 
fejezést a véres harcz. 
A kerékpárosok közül Koncz 

József, Fejér Zoltán, Jámbor 
Imre sérültek meg, mig a falu- 
siak közül Szákora Péter szen- 
vedett sulyosabb sérülést. 
A megtámadott ifjak a köz- 

ség előljáróságánál bejelentették 

esetüket s a jegyzőkönyv felvó- 
tele után Maros-Ludasra kari- 
káztak, hol vonatra ülve s teg- 
nap este visszaérkeztek Kolozs 

várra. 

Merénylet egy urinő ellet. 

Gyilkossági kisérlet. 

Kolozsvár, julius 30. 

Vakmerő gyilkossági kisérlet- 

nek volt szinhelye tegnapelőtta 
Wesselényi Miklós-utcza. Egy 
köztiszteletben álló urinőt, Bef- 
kovits S-nét akarták orozva le 
szurni s csak a véletlennek kö- 
szönhető, hogy meghiusult a 
gazember végzetes szándéka. z 

esetről ezekben számol le tudó 
sitónk : 
Pár hónappal ezelőtt általá- 

nos feltünést keltett Berkovíti 

S. jómódu kereskedő letartóz
t- 

tása. A beavatlanok előtt J 
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ideig rejtélyszerünek tünt föl az 
cget, de egyik helyi lap a letar- 

fóztatást követő napok egyikén 

szublikálta az ügyet s ekkor ke- 
rült nyilvánosságra az is, hogy 

Berkovits ellen zsarolás, uzso- 
ráskodás s más ilyen törvénybe 

ütköző bünös üzérkedés miatt 
tömeges följelentés érkezett a ki- 
rályi törvényszékhez, mely a 
vádlott azonnali letartóztatását 

rendelte el. 

A kereskedő rokonai Berko- 

vitsnét gondolták a megjelent 

czikkek értelmi szerzőjének, s 

ettől kezdve állandóan üldözték 

a szegény nőt, aki nap-nap után 
kapta a fenyegető leveleket. 

Berkovitsné nem nagy sulyt 

fektetett ugyan a levelek tar- 

talmára, de ha utczára ment, 

mindig magával vitte unokö- 

öcsesét is. Tegnapelőtt este üz- 

letzárás után, szokott esti kör- 

sétájukat tették. 

Berkovitsné figyelmét, a Wes- 

selényi Miklós-utczában magára 
vonta egy folyton utánuk som- 

polygó alak árnyéka s figyel- 

meztette erre öcscsét is, aki hir- 

telen hátra nézett. 

Egy rongyos, bizalmat nem 

keltő alak ép e pillanatban akarta 

20-25 czentiméter hosszusági 

kését a gyanutlanul sétáló hölgy 

oldalába szurni. 

A fiatalember, nem veszitve 

el lélekjelenlétét, villámgyorsan 

megragadta a merénylő karját s 

mielőtt védekezhetett volna 

földre teperte és kiragadta ke- 

zéből a veszólyes szerszámot. A 

nagy zajra összeszaladt embe- 

rek közre fogták a gaz ficzkót, 

de kilétét nem tudhatták, meg, 

mert egy alkalmas pillanatban 

kiszabaditotta magát s a posta 

palota melletti utczán át az ovár 

felé menekült, hol a legszorgo- 

sabb kutatás daczára sem talál- 

hatták többé fol. 
Berkovitsné illetékes helyen 

jelentést tett a vakmerő gyil- 
kossági kisérletről s most szé- 

les körü nyomozat indult meg 
a tettes kézrekeritése, valamint 
az iránt, hogy rablógyilkos? vagy 

a férj rokokainak fizetett bé- 
rencze akarta e meggyilkolni a 
folytonosan üldözött urinőt. 
——— 

BH. Kovács Gyula emlé- 
kének. A sazn Szin- 
e személyzete ma 
lélután fél öt órakor tes- 
tületileg kivonul E. Kovács 
Gyula sirjához, hogy az 
elhunyt nagy müvész em- 
lékezetének - halála év- 
fordulóján — kegyelettel 
adózzék. A szinház ko- 
rusának gyászdala után 
h egyeri igazgató koszorut 
helyez a művész sirjára, 
mire Tompa Kálmán fogja 
ez alkalomra irt költe- 
ményét elszavalni. 

szinház a természettani 

– A fodrászok réztányérja. 
Emlitést tettünk arról, hogy a 
kinyuló czégtáblák levevése 
iránti szabályrendelet ellen. a 
fodrászok felebbezéssel éltek. – 
Dr. Nagy Mór helyettes polgár- 
mester a napokban hozott ez 
ügyben határozatot s a fodrá- 
szokat elutasitotta felebbezésük- 
kel. Igy tehát a hagyományos 
multu réztányéroknak is elér- 
kezett szomoru alkonyuk. 

—– Lövöldöző gyümölcsös. A 
sétatér környékének lakóit he- 
tek óta állandó izgatottságban 
tartotta egy ismeretlen egyén, 
lövöldözésével, A rendőrség ál- 
talános hajszát inditott ellene, 
de minden kisérletük hiába va- 
lónak bizonyult. Végre tegnap- 
előtt éjjel, a czipészek táncz- 
mulatságáról hazatérő emberek 
azt panaszolták a vigalomra ki- 
köldütt inspekcziós rendőrbiz- 
tosnak, hogy a sétatéren való- 
ságos sortüzet rendez valaki, 
mire a biztos a jelzett helyhez 
sietett és sikerült is elfognia a 
lövöldőzőt Deé Sándor déli- 
gyümölcs árus személyében. 
Revolverét elkobozták s éjjeli 
rendzavarásért bevezették ellene 
az eljárást. 

— Intézkedések a pestis beho- 
zatala ellen. A belügyminiszter 
a kereskedelemügyi miniszterrel 
egyetértőleg egy legutóbbi kőr- 
rendeletében értesiti a törvény- 
hatóságokat, hogyan intézked- 

jenek a pestis behozatala ellen. 
Ez intézkedések a főbb motiuro- 

kat annyiból állanak, hogy az 
ország délnyugoti, déli és dél- 
keleti részén minden állomáson 
megvizsgálják az utasokat és 

minden legcsékélyebb tünetről 
értesitik a belügyminiszteriumot. 
Azonkivül minden törvényha- 
tóság köteles bármely pestisre 

gyanus illetve fertőzött helyről 
érkezett utast. egyéni szabad- 

ságában meghagyva, 7 napig 
szigoru orvosi felügyelet alatt 

tartani. 

— A ,stréberek" megrendsza- 
bályozása. Igaz sokszor hallhat- 
juk, hogy síréber, merész válal- 
kozók, a legnemesebb czélokért 
küzdő vállalatok neve alattigye- 
keznek zsebeiket kitömni. Egy 
hasonló szédelgésről vett leg- 
ujabban tudomást a belügymi- 
niszterium. Ugyanis az „Uránia" 

tudo- 
mányok terjesztése végett be- 
járja előadásaival a vidék na- 
gyobb városait. Nehány ,stré- 
ber" egy ,Uránia" szintársula- 
tot szervezett. Az ilyen kontár- 
kodásoknak akart véget vetni 
ez a legujabb belügyminiszteri 
rendelet, mely szigornan meg- 
hagyja atörvényhatóságoknak az 
ilyen szédelgők szemmel tar- 
tását. 

— Ismét hamis pénz. Blága 
Maxim hesdáti lakos Pataki Jó- 
zsef alsó-járai korcsmárosnál két 
darab hamis tizforintost akart 
beváltani. Följelentés folytán a 
csendőrség kérdőre vonta Blága 
Maximt, ki azt állitja, hogy a 
tizeseket egy előtte ismeretlen 
embertől kapta, ki tőle borjut 
vásárolt. A csendőrök ezen az 
alapon folytatják tovább a nyo- 
mozást. 

— heltári tárgyak beszerzése. 
A hazai kamarák közös felter- 
jesztésére a kereskedelmi mi- 
niszter a következőket rendelte 
el. A leltári tárgyak vasuti üz- 
letvezetőségenként leendő be- 
szerzése tárgyában mindazok a 
czikkek, melyekben az évi szük- 
séglet 600, azaz hatszáz korona 
marad, jövőre a biztositás kö- 
réből kihagyandók és e czikke- 
ket esetről-esetre lehetőleg a 
helyszinén, de mindig saját te- 
rületükön dolgozó iparosoknál 
készittesék a leltárlajstromi egy- 
ségárak keretén belül. Az üz- 
letvezetőségenként hatszáz ko- 
rona évi értéket meghaladó 
czikkek központilag nyilvános 
versenytárgyalás utján biztosi- 
tandók ugyan, de az odaitélés- 
nél az igazgatóság figyelemmel 
legyen arra, hogy e czikkek ké- 
szitésével egyenletesen minden 
üzletvezetőség területén levő ér- 
dekelt és arra érdemes iparosok 
bizassanak meg, illetve a szál- 
litás köztük arányosan megosz- 
tassék. 

Szimmáz és RMiüvészet. 

Szinházi müsor : 

Szerda: A kis alamuszi. 

Csütörtök: Próbaházasság. 

Péntek: Uff király. 

Szombat: Uff király. 
Vasárnap: Hortobágyi vitus. 

(Először.) 
k- 

* Barts Aranka szerdán és 
csütörtökön lép föl. Első este a 
Kis alamuszi czimszerepében, 
második este pedig a Próbahá- 
zasság Birikéjében. 

k 

* Hortobágyi virtus, a Gyöngyi 
népszinmüve, amint már jelez- 
tük, vasárnap kerül szinre. A 

szerző müvésznek kiváló szerepe 

van a darabban, melynek elő- 
adására nagy buzgósággal ké- 

szülnek az összes szereplők. 

k 

* Tóvölgyi Margitot, ki jelen- 
leg a Krecsányi igazgatása alatt 
álló szegedi szinház tagja, Me- 
gyeri igazgató jövő 1902. évi 
április 1-től a kolozsvári Nem- 
zeti Szinházhoz szerződtette. Tó- 
vőlgyi Margit ez idő szerint a 
vidéki szinészet legkiválóbb te- 
hetségü drámai müvésznője, szer- 
ződtetése tehát jelentős esemény 
és nagy nyereség szinházunkra 
nézve. 

k 

* A kukta kisasszony holnap 
uj szereposztással kerül szinre. 

A ezimszerepet Perényi Margit, 
Arzén grófot Kassai, Kristoforot 

a tenoristából lett szakácsot 

Gyöngyi, feleségét Hahnel 
Aranka, s a darab többi szere- 

pét Dezséri, Papp, Gabányi, He- 

gedüs Szerafin és Váradiné ját- 

szák. 
k 

* Ufi király-ból a Rákósi He- 
gyi – Bátor népszerü operett- 
jéből naponként folynak a szin- 
padi próbák. Az opperette rep- 
rise pénteken kerül szinre. 

Táviratok. 

Öngyilkos kapitány. 

Budapest, jul. 29. Gleiszner 
Alfréd a 7-ik utász zászlóalj 

századosa beleszeretett egy sze- 
gény leányba. Mindkettejük sze- 
génysége miatt nem köthettek 
házasságot. A leány nemrég 
elköltözött Bécsbe. A kapi- 
tány ettől kezdve kerülte tiszt- 
társai társaságát. Tegnap dél- 
után bezárkozott szobájába s 

agyonlőtte magát. Egy lepecsé- 
telt levelet hagyott hátra a le- 
ánynak. 

Spanyol zavargások. 

Barczellona, jul. 29. Ma ismét 
nagy katholikus ellenes tünte- 
tés volt. A tüntetők „Halál a 
jezsuitákra" kiáltásokkal járták 
be a várost. A csendőrség a nép 
közé lőtt, öt tüntetőt elfogtak. 

Gyilkos katona. 

Lugos, julius 29. Otteseu hon- 
véd részeg állapotban lökdöste 
az utczán járókelőket. Aufsatz 
Antal kőmüves rászólt, mire Ot- 

tescu kirántott bajonettjével nya- 
kon szurta ugy, hogy a kőmü- 
ves rögtön meghalt. Ottescut 

azonnal elfogták. 

Egy hüséges" főpénztáros. 

Bécs, jul, 29. Nemrég meghalt 
itt az egyik legismertebb fő- 
herczegi család főpénztárosa. Te- 
metésén megjelent a főherczegi 
család is. Negyvenöt éves hü- 
séges szolgálatai megjutalma- 
zásául pedig özvegyének 7200 
korona járadékot biztositott a 

főherczeg. 

— Az ilyen embert - mondá 

—– nem hivatalnokomnak, ha- 

aem barátomnak tekintem. 

A napokban kitünt, hogy a 

hüséges főpénztáros éveken ke- 
resztül összesen egy millió 
koronát sikkasztott. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, kedd, jul. 30-án. 

A kukta kisasszony. 
Énekes bohózat 3 felv. 

Irta: Márkus József. Zenéjét 
szerzé: Szabados Béla. 

SZEMÉLYEK: 

Krisztoforó, főszakács Gyöngyi. 
Liána, felesége - — Hahnel. 
Liza, grófnő - - — Perényi. 
Arzén gróf – — — Kassai. 
Vuk Leobald - — — Dezséri. 
Piki gxol Hegedűs. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERL JÓZSEF. 
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KERESLET. 
Két polgárit végzett fin, Kőváry Józsefnél. 

hetni lehet Unió-ntcza (volt 
Belmonostor) 12. sz. alatt 

4-6 

gyünk. Ott talán . 
elfogadhatom udvarlását. 
„Fekete." tanulónak felvétetik. Czim 

a kiadóhivatalban. 10 Egy külön telek 3 szoba, 
konyha vizvezetékkel, ka- 

Ella. Levele van a ki- 
adóhivatalban. 

APRÓ HIRDETÉSEK. e. 
Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó egyszeri beiktatása 4 fillérbe kerül, vastagabb betüből 8 fillér. Fölvilá hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozódásokra hetők az apró hirdetések postautalványnyal, mert a postautalvány szelvényére az apró hirdetés szövege is könyen elfér. = kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hirdetések f 

pontosan válaszolunk, ha a szükséges postabélyeg beküldet 

elvétetnek a kiadóhivatalban déli 12-1 óra között. De 

sitják föl e tisztre. Hol- 
napra Gy...cezimen 
poste restante levél megy. 
Addig is tisztelem önben 
a nót, de nem incognitóját. 

——— 

hogy ismeretség lehetsé- 
ges-e? 

Szókimondó. Levele van 
a kiadóhivatalban. 

KINÁLAT. 
Pénztárosnői állást ke- 

mara, pincze október 1-re 
kiadó. Értekezhetni Gáll 
János városgazdai ellenőr- 

Zsuzsika. A szerelmes Szerencse. B. B. Levele 

gositást ad a kiadóhivatal, ha a 
ik. Vidékről igen kényelmesen beküld. Az eljárás igen egyszerü, mert mindenki 

ák Ferencz-utcza 18. szám alatt. 

26 éves fiatal ember ko- moly szándékból fiatal szép, özvegy nő ismeret. ségét keresi. Ajánlatokat a kiadóba „Ámor czi- 
men ! 20 

——— 

res egy előkelő nő, bár- nél (Tanácsház). 3-3 minő szolidabb üzletben. 
Czim megtudható a ki- LEVELEZÉSE K. 
adóhivatalban. 

Özvegy ismerettségét ke- 
resi, egy fekete faju, áb- 
rándos szemü tiszt. Le- 
veleket „Mars" czimen e 
kiadó továbbit. 

Eladó jó karban lévő 
házas telek Monostor-Két- 
vizközt Kisgereble-utcza 
3. szám alatt. - Értekez- 

Szatócs-üzlet. 
Jó forgalmu sarok helyen, ital- 

mérési mellékhelyiségekkel a bel- 
városban 1901. október 1-től kiadó. 

Ertekezhetni a kiadóhivatalban. 
10-10 

Férfi és női ezipők: 
Matusek József Mátyás-tér 2. szám. 

Jenő. Uram! Ön igen 
korán tesz szerelmi val- 
lomásokat. Legyünk még 
egy ideig csak jóbarátok. 
Nemsokára Tepliczre me- 

Pályázók egyike. Levele, 
mondhatom meglepett. Ön 
erkölcsbirónak akar lát- 
szani, bár levelének önző 
szavai legkevésbbé jogo- 

igen, de a barát nem őrült. 
Találkát kér „Floridor." 

Azon bájos hölgyet. ki 
csütörtök délután a köz- 
uti vasutra szállt és a 
Széki-palota előtt leszáll- 
ván hosszabb ideig idó- 
zött egy urral, kérem irja 
meg a lap kiadóhivatalá- 
ba „Titkos lovag" czimen, 

van a kiadóhivatalban. 
Pályázók egyike. Levele 

Házasság czéljából 1600 
korona évi fizetésü hiva- 
talnok egy müvelt, szép, 
fiatal urinő vagy leány is- 
meretségét keresi. Fény- 
képpel ellátott leveleket a 
„Komoly ajánlat" czimen 
a kiadóhivatal továbbit. 
Fényképek visszaadatnak. 

van a kiadóban. 

Figaró. Levele van a 
kiadóhivatalban. o7 

Egy fiatal nő ismeretsé- 
get óhajt kötni egy idő- 
sebb urral. Levelet „Ella" 
czimen a kiadóba kér. 19 

hátszerek és sebészeti műszerek: 
Mihaltsek Ferencz. Egyedüli erdélyrészi 

szak-látszerész, Mátyás király tér, Nagy 
Gábor (Frölieh féle ház). Ajánlja összes 
optikai munkáit. 

RBőráruk: 
Hirsch Adoli Wesselényi Miklós-u. 11. sz. 

Eladó. 

Egy két ajtós 8 számu vas-szekrény jutányos 
áron eladó. Czim a kiadóhivatalban. 

Kitünő és olcsó házi szappan és gyortyaáruk: 
Czirják Károly szappan-gyárosnál, Wesselé- 

nyi Miklós-utcza 19. sz. a. 

Kész börönd gyártmányok, 
de nem gyári áruk. 

Herschelesz Jónás, Wesselényi Miklós-utcza 6. sz. kapható: Plé koufferek 6 forintért; Mágnás bőröndök mérték szerint 6 fo- rintért; harmonikás, valódi bőr böröndök T frtért. Javitások leggyorsabban és a 
legolcsóbban. 

Hirdetések 
a legolcsóbb árban felvé- 

tetnek e lap 

Háziasszonyok figyelmébe 
Minden jó gondos háziasszony nagyobb összeget megtakarit, 

férfi és női divat áruházában beszerzi 
kiadóhivatalában. 

delkezésére u. m.: 
1 mtr. Franczia atlasz szaten 
1 mtr. szintartó levantin 

) 1 drb. női bőr öv 
FPehérnemü mosó Gépgyár. e 

A drb. női vászon ing 50 

30 krtól 
25 MKRAUSZ És TÁRS A d mtr. Piguea O5 , 1 pár női vászon czibőbő, 753 - S 1 mtr. himzett batiszt 44 1 pár női Chevari czipő . 410 , 

BECS, XVIII. Wáhringer Gürtel 53. szám. e 3 pár női fegyház kötésü 1 pár női czérna keztykü 16 : - e harisny. 1 pár női glacé keztytü 350 , 
Legnagyobb és legrégibb gyár e szakmá- 6 pár férfi fegyház kötésü nl pár fórfi lack czipő 5580 ban az egész Monarchiában. Elvállal teljes e harisnya ,0, 1 pár férfi kézelőő 3 , Mosóintézetek berendezését, lelkiismeretes S 1 drb. női ing blons. .00 , ) 1 pár férfi torna ezipdő . 75 , 

kivitel mellett 60 1 drb. női kreton kötény 5 , 4 drb. fórfi iing 0 , , eg 1drb. női mieden 45 , d drb. férü galléen 8 , GŐZMOSÓ GÉPEK. e és még sok itt fel nem sorlóható áruk rendkivül olcsó árban beszerezhető. Elismert, legjobb rend- g 
BENIGNI zsS. szer, gőz, vagy kézhaj- S 29-31 férfi és női divat áruházába. tással 28 forinttól 2000 e 

forintig. 

ÖBLITŐ GÉPEK. 
(Centri Fugen.) 

Lármanélküli járás, kéz 
vagy erő inditással. 140 

forinttól feljebb. 

Fehérnemű kicsavaró gépek, 
Mindenféle nagyságban 

14 forinttól feljebb. 

FEHÉRNEMÜ MON- 
GORLÓK. 

Lejobban bevált rendszer. 

24 forinttól feljebb. 

VASALÓ GÉPEK. 
85 forinttól feljebb. 
Kimeritő képekkel el- 

látott árjegyzék minden- 
féle fehérnemü mosó gé- 
pekről kivánatra- 

va ingyen és bérmentve szétk 

abeori József ,Gutenber 

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA 
A borfogyasztó közönség érdekében! 

Van szerencsém tudomására 
hozni a t. ez. borfogyasztó közön- 
ségnek, hogy 25-30 ezer Viter 
erdélyi hegyaljai alsó-gáldi 
karczos vizhez való jó, tiszta, 
borral rendelkezem, melyet a 
t. ez. közönségnek háztól elhordva 
literenként 36 krban, helyiségem- 
fogyasztva, pedig literenként 40 
krban tisztán kezelve, pontosan 
kiszolgálok. 

ő literen felüli vételnél házhoz 
is szállitom. Megrendelhető telefo- 
non is. – Telefon-szám 458. 

Teljes tisztelettel 

Manás József, 
Zöldfa fogadós. 

Radák-u. 1. (Ezelőtt Hidfő-u.) 

A „Központi szállitó iroda," 
mint a m. kir. államvasutak 

szállitó-Mmivatala 

Telefon sz. 67. KOLOZSVÁRTT. Főtér 26. szám. 
elvállal rendkivül olcsó dijak ellenében : 

1. Árufuvarozást helyben és vidéken. 2. Aruk 
és anyagok továbbitását. 3. Átköltözködéseket ru- 
ganyos társzekerekkel, párnázott és zárt butorszál- 
litó kocsikkal és kézben vagy saraglyán hordva. 
4. Zongora és kasszák átszállitását és felállitását 
zaj nélkül, felelősség mellett. 5. Kazán és más 
hason terjedelmes tárgyak vitelét. 6. Butorok és 
költözködési ingóságok szakszerü elcsomagolását. 
7. kirándulások szervezését saját kocsijaival. 8. Egy- 
lovas és kétlovas fogatra rendelkezést. 9. Betáro- 
lásokat, esetleg előleg adása mellett. 10. Adás- 
vevésre megbizásokat. 

Továbbá mint a kolozsvári kereskedelmi és iparkamara 
tudógitó irodája, dijtalanul felvilágogitás ad: 

1. Hitel- ós szállitási ügyekben. 2. Vissz- 
kereseti- és vámkezelési üg ben. 3. Eszközli a 
vasuti fuvarlevelek felülvizsgálá 
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